
� CONVIVENZA

Dal cuschinar e dal scriver
DA PIEDER CAMINADA*

P li baud eri fitg simpel.
Menziunav jau ordai-

fer mes chantun d’origin
mes num da famiglia,
vegniva immediat la du-
monda: «Essas Vus paren-
tà cun l’uvestg?» E tut te-
nor luna e dumandader
aveva jau pront duas dif-
ferentas respostas. Re-
sposta 1: «Gea, el era mes
tat.» Lura cuzzavi min-
tgamai mo intgins batter-
degls, fin che cumpare-
van segns da dumondas
en ils egls da mes visavi –
suandà d’in «Co?» fitg
sceptic (e magari schizunt
nausch). Quai era il dretg
mument per la resposta
2: «Gea, el era il cusrin
da mia tatta da la vart pa-
ternala.» Savens agiunta-
va jau immediat che
Christianus Caminada
saja stà in uvestg snuaivel
conservativ, dentant in
scienzià da la cultura po-
pulara schenial – quai
ch’el haja era cumprovà
cun ses cudesch «Die ver-
zauberten Täler».

Menziunesch jau oz
mes num da famig-

lia, vegn strusch pli la
dumonda pertutgant
mias relaziuns da parent-
ella episcopalas, dentant
simplamain la constatazi-
un: «Lura essas Vus segi-
ramain parentà cun il cu-
schinier.» Mintgatant
pretend jau lura che An-
dreas Caminada saja mes
frar – per alura agiuntar
immediat che nus n’hajan
nagut da cuminanza. Us-
sa fissan nus tar il tema:
jau na sun betg in bun
cuschinier. Bain sincere-
schan mias figlias fin oz
che mias omlettas da pli
baud sajan insuperadas.
Gnanc las omlettas da
mia dunna – ch’è dal re-
minent ina cuschiniera
excellenta – na pudevan
tegnair pitg qua. Gist
uschè legendaras sco mias

omlettas eran – almain
per mias figlias – mes
pommes frites schelen-
tads che jau stueva be
metter en furnel. E pir
mes spaghettis. Quels na
coi jau betg en aua da sal,
mabain en in buglion da
legums.

M ia reputaziun sco
cuschinier ha fin oz

be chattà buna accog-
lientscha tar mias figlias.
Ma uss hai jau fatg il pro-
piest d’amplifitgar mes
art da cuschinar. Cun
l’agid da mia dunna. In
cudesch da cuschinar hai
jau gia retschavì da mias
figlias per Nadal. Ma cun
la realisaziun na funcziu-
neschi anc betg. Mintga-
tant manca il temp,
mintgatant la luna. E dal
reminent sun jau da l’avis
ch’ins duess cuschinar su-
let. La tradiziun populara
na di betg per nagut:
«Memia blers cuschiniers
lavagan la sosa.»

Quai vala era per il
scriver. Dapi passa

trais decennis è il scriver
mia clamada. Ed anc mai
n’hai jau scrit auter che
sulet. L’act da scriver è
per mai insatge intim. E
chaussas intimas na less
jau betg parter cun um-
ans che na stattan betg
spezialmain datiers a mai.
Pia scriv jau sulet.

Ch’i po era funcziunar
auter enconusch’ins

da la litteratura. In exem-
pel è il cudesch «Hin-

und Her-Geschichten» da
Franz Hohler e Jürg
Schubiger. In cudesch
ordvart divertent che jau
poss recumandar cun bu-
na conscienza. Ma, ins po
far quai da maniera anc
pli crassa. Dacurt hai jau
survegnì en maun in cu-
desch, al qual han contri-
buì betg main che 26 au-
turas ed auturs dad otg
fin 71 onns. Il cudesch sa
numna «Noë und der Re-
genbogen-Wunsch-Brun-
nen-Pool» e n’è betg mo
in cudesch d’uffants, ma-
bain era l’emprima ovra
da la biblioteca da scola e
da vischnanca dad Ilanz/
Glion, nua ch’ins po era
retrair il cudesch (www.
bibliotheken-gr.ch/Ilanz).

Etge emprendain nus
da quai? Forsa lava-

gan memia blers cuschi-
niers per propi la sosa.
Blers scrivents evidenta-
main betg. Almain betg
adina.

*Pieder Caminada è mainaproject
scolaziun e redactur tar la «Südost-
schweiz». El è creschì si a Glion en in
ambient per gronda part tudestg e
viva oz en la vischnanca rumantscha
da Castrisch.

� L’AURA

Disturbis s’avischinan a la Svizra
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun bassa cun il center sur
Wales porta disturbis vers la
Frantscha. Na dal vest aria pli
fraistga ed umida vers la Svizral
Oz: Per part nivels vasts e spess e
singulas sulegliadas. Tempe-
raturas il suentermedzi da
17 fin 20 grads, en val-
ladas da favugn fin 23
grads. Cunfin da nul-
la grads sin 3000 me-
ters. En las muntognas
ed en lieus exponids ferm favugn.
Prognosa:Mardi neblì e mo sin-
gulas sulegliadas. Encunter saira
urizis en il Giura.Mesemna neblì
e plievgia nà dal vest. Cunfin da
naiv sin 1600 meters. Tempera-
turas enturn 15 grads.

Segund parlament per la Svizras
Suenter ina sessiun dals giuve-
nils duai quai ussa era dar in
parlament dals giuvenils en
Svizra. Quai han decis 150 giu-
venils a chaschun da la radu-
nanza annuala da l’uniun tetga-
la dals parlaments dals giuve-
nils. Cun quai duai vegnir segi-
rada a lunga vista la promoziun

da la giuventetgna politica.Par-
laments dals giuvenils existan
actualmain be sin plaun chan-
tunal e communal.La pli gron-
da plattafurma per dumondas
politicas da la giuventetgna è fin
ussa la sessiun dals giuvenils -–
ch’ha lieu ina giada l’onn en
chasa federala.

Pajaments restan intransparents
Las stentas da far pli transparents
ils pajaments directs als purs veg-
nan franadas. Actualmain na sa-
jan las premissas per transparenza
betg dadas, ha ditg in pledader dal
minister d’economia Johann
Schneider-Ammann a la «Sonn-
tagszeitung». Ll’Uffizi federal

d’agricultura ha cumenzà da reve-
der l’ordinaziun davart ils paja-
ments directs. E da nov era previs
da far public en l’internet tut ils
pajaments directs e tut las contri-
buziuns ecologicas.ualmain re-
parta l’uffizi mintg’onn 2,8 milli-
ardas francs a var 50 000 purs.

a
chasa da tgira e d’attempads sin
l’areal Du Lac. En tut dovri ra-
dund 2.8 milliuns per la planisa-
ziun dal project. Il rest dals custs
surpiglian tenor ina clav da scum-
part las ulteriuras vischnancas
participadas al project: Silvaplau-
na, Segl e Puntraschigna.

Stentas franadas – dapli transparenza tar ils pajaments directs als purs
vegna al mument betg dar. KEYSTONE
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Vocabulari
esser parentà – verwandt sein
uvestg – Bischof
cuzzar – dauern
batterdegl – Sekundenbruchteil
cusrin – Cousin
da la vart paternala
väterlicherseits
snuaivel – schrecklich
scienzià da la cultura populara
– Volkskundler
episcopal – bischöflich
sincerar – behaupten
insuperà – unübertroffen
tegnair pitg – mithalten, Schritt
halten
furnel – Backofen
chattar buna accoglientscha
– grossen Anklang finden
propiest – Vorsatz
tradiziun populara
– hier: Volksmund
lavagar – verderben
star datiers – nahe stehen

Unterstützt von der Lia Rumant-
scha
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